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NOTĂ
Subiect: REZUMATUL LUNAR AL ACTELOR CONSILIULUI NOIEMBRIE 2010

Prezentul document cuprinde:

– în ANEXA I, o listă a actelor adoptate de Consiliu în noiembrie 20101 2.

– în ANEXA II, detalii suplimentare privind adoptarea actelor respective. PARTEA I conține 

informații privind adoptarea actelor legislative, precum data adoptării, reuniunea relevantă a 

Consiliului, numărul documentului adoptat și, după caz, procedurile de votare aplicabile, 

rezultatele votării, explicații privind votarea și declarațiile consemnate în procesele-verbale 

ale Consiliului. PARTEA a II-a cuprinde informații pe care Consiliul a decis să le facă 

publice cu privire la adoptarea altor acte.

  
1 Cu excepția anumitor acte cu un domeniu de aplicare limitat, precum deciziile de procedură, 

numirile, deciziile organismelor instituite prin acorduri internaționale, deciziile bugetare 
punctuale etc.

2 În cazul actelor legislative adoptate prin procedura legislativă ordinară, ar putea exista o 
diferență între data reuniunii Consiliului în cursul căreia actul legislativ a fost adoptat și data 
efectivă a actului respectiv, deoarece actele legislative adoptate prin procedura legislativă 
ordinară se consideră a fi adoptate numai după semnarea de către președintele Consiliului, 
președintele Parlamentului European și secretarii-generali ai celor două instituții.
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Prezentul document este, de asemenea, disponibil pe internet (http://consilium.europa.eu/), la 

rubrica „Documente”, „Transparența legislativă”, „Rezumatul actelor Consiliului”. Documentele 

menționate în listă pot fi obținute prin intermediul Registrului public al documentelor Consiliului 

(Accesul la documentele Consiliului: Registrul public).

Trebuie să se ia act de faptul că numai procesele-verbale privind adoptarea definitivă a actelor 

legislative sunt autentice (accesibile la adresa de internet: http://consilium.europa.eu/, la rubrica 

„Documente”, „Transparența legislativă”, „Procese-verbale ale Consiliului”).

_______________
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ANEXA I

LISTA ACTELOR ADOPTATE DE CONSILIU

ÎN NOIEMBRIE 2010

Cea de a 3043-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (JUSTIȚIE ȘI AFACERI 
INTERNE), desfășurată la Bruxelles la 8-9 noiembrie 2010

Directiva 2010/75/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 24 noiembrie 2010 privind 
emisiile industriale (prevenirea și controlul integrat al poluării) (Text cu relevanță pentru SEE)
JO L 334, 17.12.2010, p. 17–119

Regulamentul (UE) nr. 1091/2010 al Parlamentului European și al Consiliului din 24 noiembrie 
2010 de modificare a Regulamentului (CE) nr. 539/2001 al Consiliului de stabilire a listei țărilor 
terțe ai căror resortisanți trebuie să dețină viză pentru trecerea frontierelor externe și a listei 
țărilor terțe ai căror resortisanți sunt exonerați de această obligație
JO L 329, 14.12.2010, p. 1–2

2010/687/: Decizia Consiliului din 8 noiembrie 2010 privind semnarea, în numele Uniunii 
Europene, a Acordului între Uniunea Europeană și Georgia privind readmisia persoanelor aflate 
în situație de ședere ilegală
JO L 294, 12.11.2010, p. 9–9

Concluziile Consiliului privind pregătirea și răspunsul în cazul unui atac CBRN
15465/10

Rezoluția Consiliului privind ENFAST - Rețeaua europeană a echipelor de căutare activă a 
persoanelor urmărite
15382/10

Concluziile Consiliului privind crearea și punerea în aplicare a unui ciclu de politici ale UE 
privind formele grave de criminalitate internațională și criminalitatea organizată
15358/10

Concluziile Consiliului privind soluții inovatoare de finanțare a prevenirii dezastrelor
14971/10

Rezoluția Consiliului privind prevenirea și combaterea infracțiunilor legate de transportul rutier de 
mărfuri și asigurarea unor zone de staționare sigure pentru camioane
12083/4/10 REV 4

2010/682/UE: Decizia Consiliului din 8 noiembrie 2010 privind lansarea schimbului automat de 
date în ceea ce privește datele dactiloscopice în Slovacia
JO L 293, 11.11.2010, p. 58–59

2010/689/: Decizia Consiliului din 8 noiembrie 2010 privind lansarea schimbului automat de date 
în ceea ce privește datele ADN în Slovacia
JO L 294, 12.11.2010, p. 14–14
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Concluziile Consiliului privind prevenirea și reducerea riscurilor sociale și la adresa sănătății 
asociate utilizării de substanțe stupefiante ilicite în spații recreative
15452/10

Decizia 2010/677/PESC a Consiliului din 8 noiembrie 2010 de abrogare a Poziției comune 
98/409/PESC referitoare la Sierra Leone
JO L 292, 10.11.2010, p. 39–39
14864/10

Concluziile Consiliului privind Raportul anual pentru 2010 privind politicile de dezvoltare și 
asistență externă ale Uniunii Europene și punerea în aplicare a acestora în 2009
14908/10

2010/676/UE: Decizia Consiliului din 8 noiembrie 2010 privind semnarea, în numele Uniunii, a 
unui acord sub forma unui schimb de scrisori între Uniunea Europeană și Regatul Norvegiei 
privind acordarea de preferințe comerciale suplimentare pentru produsele agricole, în temeiul 
articolului 19 din Acordul privind Spațiul Economic European
JO L 292, 10.11.2010, p. 1–1

Decizia Consiliului privind semnarea, în numele Uniunii, și aplicarea cu titlu provizoriu a 
protocolului la Acordul de parteneriat și cooperare de instituire a unui parteneriat între 
Comunitățile Europene și statele membre ale acestora, pe de o parte, și Ucraina, pe de altă parte, 
referitor la un acord-cadru între Uniunea Europeană și Ucraina privind principiile generale de 
participare a Ucrainei la programele Uniunii
13607/10

Concluziile Consiliului privind crearea și punerea în aplicare a unui ciclu de politici ale UE 
privind formele grave de criminalitate internațională și criminalitatea organizată
15358/10

Cea de a 3045-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI ECONOMICE ȘI 
FINANCIARE), desfășurată la Bruxelles la 17 noiembrie 2010

Regulamentul (UE) nr. 1096/2010 al Consiliului din 17 noiembrie 2010 privind acordarea unor 
competențe specifice Băncii Centrale Europene referitoare la funcționarea Comitetului european 
pentru risc sistemic
JO L 331, 15.12.2010, p. 162–164

Regulamentul (UE) nr. 1092/2010 al Parlamentului European și al Consiliului din 24 noiembrie 
2010 privind supravegherea macroprudențială la nivelul Uniunii Europene a sistemului financiar și 
de înființare a unui Comitet european pentru risc sistemic
JO L 331, 15.12.2010, p. 1–11

Regulamentul (UE) nr. 1093/2010 al Parlamentului European și al Consiliului din 24 noiembrie 
2010 de instituire a Autorității europene de supraveghere (Autoritatea bancară europeană), de 
modificare a Deciziei nr. 716/2009/CE și de abrogare a Deciziei 2009/78/CE a Comisiei
JO L 331, 15.12.2010, p. 12–47
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Regulamentul (UE) nr. 1094/2010 al Parlamentului European și al Consiliului din 24 noiembrie 
2010 de instituire a Autorității europene de supraveghere (Autoritatea europeană de asigurări și 
pensii ocupaționale), de modificare a Deciziei nr. 716/2009/CE și de abrogare a Deciziei 
2009/79/CE a Comisiei
JO L 331, 15.12.2010, p. 48–83

Regulamentul (UE) nr. 1095/2010 al Parlamentului European și al Consiliului din 24 noiembrie 
2010 de instituire a Autorității europene de supraveghere (Autoritatea europeană pentru valori 
mobiliare și piețe), de modificare a Deciziei nr. 716/2009/CE și de abrogare a Deciziei 2009/77/CE 
a Comisiei
JO L 331, 15.12.2010, p. 84–119

Directiva 2010/78/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 24 noiembrie 2010 de 
modificare a Directivelor 98/26/CE, 2002/87/CE, 2003/6/CE, 2003/41/CE, 2003/71/CE, 
2004/39/CE, 2004/109/CE, 2005/60/CE, 2006/48/CE, 2006/49/CE și 2009/65/CE cu privire la 
competențele Autorității europene de supraveghere (Autoritatea bancară europeană), ale 
Autorității europene de supraveghere (Autoritatea europeană pentru asigurări și pensii 
ocupaționale) și ale Autorității europene de supraveghere (Autoritatea europeană pentru valori 
mobiliare și piețe) (Text cu relevanță pentru SEE)
JO L 331, 15.12.2010, p. 120–161

Regulamentul (UE, Euratom) nr. 1081/2010 al Parlamentului European și al Consiliului din 24 
noiembrie 2010 de modificare a Regulamentului (CE, Euratom) nr. 1605/2002 al Consiliului 
privind Regulamentul financiar aplicabil bugetului general al Comunităților Europene, în ceea ce 
privește Serviciul European de Acțiune Externă
JO L 311, 26.11.2010, p. 9–14

Regulamentul (UE, Euratom) nr. 1080/2010 al Parlamentului European și al Consiliului din 24 
noiembrie 2010 de modificare a Statutului funcționarilor Comunităților Europene și a Regimului 
aplicabil celorlalți agenți ai Comunităților
JO L 311, 26.11.2010, p. 1–8

Regulamentul (UE) nr. 1090/2010 al Parlamentului European și al Consiliului din 24 noiembrie 
2010 de modificare a Directivei 2009/42/CE privind raportările statistice cu privire la transportul 
maritim de mărfuri și pasageri (Text cu relevanță pentru SEE)
JO L 325, 9.12.2010, p. 1–3

2010/740/UE: Decizia Parlamentului European și a Consiliului din 24 noiembrie 2010 privind 
mobilizarea Fondului european de ajustare la globalizare, în conformitate cu punctul 28 din 
Acordul interinstituțional din 17 mai 2006 dintre Parlamentul European, Consiliu și Comisie 
privind disciplina bugetară și buna gestiune financiară (cererea FEG/2009/024 NL/Noord Holland 
și Zuid Holland diviziunea 58 din Țările de Jos)
JO L 318, 4.12.2010, p. 37–37 
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2010/744/UE: Decizia Parlamentului European și a Consiliului din 24 noiembrie 2010 privind 
mobilizarea Fondului european de ajustare la globalizare, în conformitate cu punctul 28 din 
Acordul interinstituțional din 17 mai 2006 dintre Parlamentul European, Consiliu și Comisie 
privind disciplina bugetară și buna gestiune financiară (cererea FEG/2009/026 NL/Noord Holland 
și Utrecht diviziunea 18 din Țările de Jos)
JO L 318, 4.12.2010, p. 41–41

2010/741/UE: Decizia Parlamentului European și a Consiliului din 24 noiembrie 2010 privind 
mobilizarea Fondului european de ajustare la globalizare, în conformitate cu punctul 28 din 
Acordul interinstituțional din 17 mai 2006 dintre Parlamentul European, Consiliu și Comisie 
privind disciplina bugetară și buna gestiune financiară (cererea FEG/2009/027 NL/Noord Brabant 
și Zuid Holland diviziunea 18 din Țările de Jos)
JO L 318, 4.12.2010

2010/742/UE: Decizia Parlamentului European și a Consiliului din 24 noiembrie 2010 privind 
mobilizarea Fondului european de ajustare la globalizare, în conformitate cu punctul 28 din 
Acordul interinstituțional din 17 mai 2006 dintre Parlamentul European, Consiliu și Comisie 
privind disciplina bugetară și buna gestiune financiară (cererea FEG/2009/028 NL/Limburg 
diviziunea 18 din Țările de Jos)
JO L 318, 4.12.2010, p. 39–39

2010/743/UE: Decizia Parlamentului European și a Consiliului din 24 noiembrie 2010 privind 
mobilizarea Fondului european de ajustare la globalizare, în conformitate cu punctul 28 din 
Acordul interinstituțional din 17 mai 2006 dintre Parlamentul European, Consiliu și Comisie 
privind disciplina bugetară și buna gestiune financiară (cererea FEG/2009/029 NL/Gelderland și 
Overijssel diviziunea 18 din Țările de Jos)
JO L 318, 4.12.2010, p. 40–40

2010/746/UE: Decizia Parlamentului European și a Consiliului din 24 noiembrie 2010 privind 
mobilizarea Fondului european de ajustare la globalizare, în conformitate cu punctul 28 din 
Acordul interinstituțional din 17 mai 2006 dintre Parlamentul European, Consiliu și Comisie 
privind disciplina bugetară și buna gestiune financiară (cererea FEG/2009/030 NL/Drenthe 
diviziunea 18 din Țările de Jos)
JO L 318, 4.12.2010, p. 43–43

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 1030/2010 al Consiliului din 17 noiembrie 2010 de 
instituire a unei taxe antidumping definitive la importurile de anumite tipuri de polietilen tereftalat 
originare din Republica Populară Chineză, în urma unei reexaminări efectuate în perspectiva 
expirării măsurilor în conformitate cu articolul 11 alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 
1225/2009
JO L 300, 17.11.2010, p. 1–15

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 1064/2010 al Consiliului din 17 noiembrie 2010 de 
încheiere a reexaminării intermediare parțiale a măsurilor antidumping și compensatorii aplicabile 
importurilor de folii din polietilen tereftalat (PET) originare din India
JO L 304, 20.11.2010, p. 2–6
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Orientări privind protecția consulară acordată cetățenilor UE în țările terțe
15613/10

Decizia 2010/694/PESC a Consiliului din 17 noiembrie 2010 privind primirea temporară a 
anumitor palestinieni de către state membre ale Uniunii Europene
JO L 303, 19.11.2010, p. 13–13

Decizia Consiliului privind contribuțiile financiare care trebuie plătite de statele membre pentru 
finanțarea Fondului european de dezvoltare în 2011, inclusiv prima tranșă pentru 2011
15831/10 + REV 1 (ro)

Decizia Consiliului de modificare a Deciziei din 15 martie 2010 privind participarea Uniunii 
Europene la negocierile referitoare la revizuirea Protocolului la Convenția din 1979 privind 
poluarea atmosferică transfrontalieră pe distanțe lungi, pentru a reduce gradul de acidifiere, 
eutrofizare și nivelul de ozon troposferic
13719/10

Concluziile Consiliului referitoare la finanțarea privind schimbările climatice
17074/10

Concluziile Consiliului privind Raportul comun al CPE–CPS privind pensiile
15885/10 + COR 1

Concluziile Consiliului privind statisticile UE
15908/10

Cea de a 3046-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (EDUCAȚIE, TINERET, 
CULTURĂ ȘI SPORT), desfășurată la Bruxelles la 18-19 noiembrie 2010

2010/757/UE: Decizia Consiliului din 18 noiembrie 2010 de desemnare a Capitalei europene a 
culturii pentru anul 2015 în Belgia
JO L 322, 8.12.2010, p. 42–42

Concluziile Consiliului și ale reprezentanților guvernelor statelor membre, reuniți în cadrul 
Consiliului, privind Planul de lucru în domeniul culturii pentru perioada 2011-2014
JO C 325, 2.12.2010, p. 1–9

Concluziile Consiliului privind rolul culturii în combaterea sărăciei și a excluziunii sociale
JO C 324, 1.12.2010, p. 16–17

Concluziile Consiliului privind patrimoniul cinematografic european, inclusiv provocările erei 
digitale
JO C 324, 1.12.2010, p. 1–4

Concluziile Consiliului din 18 noiembrie 2010 privind oportunitățile și provocările pentru 
cinematografia europeană în era digitală
JO C 323, 30.11.2010, p. 15–17

Rezoluția Consiliului din 18 noiembrie 2010 privind dialogul structurat la nivel european privind 
sportul
JO C 322, 27.11.2010, p. 1–2
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Concluziile Consiliului din 18 noiembrie 2010 privind rolul sportului ca sursă și forță motrice a 
incluziunii sociale active
JO C 326, 3.12.2010, p. 5–8

Concluziile Consiliului și ale reprezentanților guvernelor statelor membre, reuniți în cadrul 
Consiliului, privind rolul UE în combaterea dopajului la nivel internațional
JO C 324, 1.12.2010, p. 18–18

Concluziile Consiliului și ale reprezentanților guvernelor statelor membre, reuniți în cadrul 
Consiliului, privind prioritățile cooperării europene consolidate în domeniul educației și al 
formării profesionale pentru perioada 2011-2020
JO C 324, 1.12.2010, p. 5–15

Concluziile Consiliului din 19 noiembrie 2010 privind inițiativa „Tineretul în mișcare” - o 
abordare integrată ca răspuns la provocările cu care se confruntă tinerii
JO C 326, 3.12.2010, p. 9–11

Concluziile Consiliului privind îmbunătățirea nivelului competențelor de bază în contextul 
cooperării europene pentru școlile din secolul XXI
JO C 323, 30.11.2010, p. 11–14

Concluziile Consiliului din 19 noiembrie 2010 privind educația în spiritul dezvoltării durabile
JO C 327, 4.12.2010, p. 11–14

Rezoluția Consiliului și a reprezentanților guvernelor statelor membre reuniți în cadrul Consiliului 
privind activitățile pentru tineret
JO C 327, 4.12.2010, p. 1–5

Concluziile Consiliului din 19 noiembrie 2010 privind accesul tinerilor la cultură
JO C 326, 3.12.2010, p. 2–3

Concluziile Consiliului din 19 noiembrie 2010 privind agendele de politici la nivel european și 
internațional privind copiii, tineretul și drepturile copiilor
JO C 326, 3.12.2010, p. 1–1

Cea de a 3047-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI GENERALE), 
desfășurată la Bruxelles la 22 noiembrie 2010

2010/745/UE: Decizia Parlamentului European și a Consiliului din 24 noiembrie 2010 privind 
mobilizarea Fondului de solidaritate al Uniunii Europene în conformitate cu punctul 26 din 
Acordul interinstituțional din 17 mai 2006 dintre Parlamentul European, Consiliu și Comisie 
privind disciplina bugetară și buna gestiune financiară
JO L 318, 4.12.2010, p. 42–42

2010/710/UE: Decizia de punere în aplicare a Consiliului din 22 noiembrie 2010 de autorizare a 
Germaniei, Italiei și Austriei de a introduce o măsură specială de derogare de la articolul 193 din 
Directiva 2006/112/CE și de modificare a Deciziei 2007/250/CE în vederea extinderii perioadei de 
validitate a autorizației acordate Regatului Unit
JO L 309, 25.11.2010, p. 5–6
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Decizia Consiliului privind semnarea și încheierea Acordului dintre Uniunea Europeană și 
Republica Serbia privind procedurile de securitate pentru schimbul și protecția informațiilor 
clasificate
15179/10

Cea de a 3048-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI EXTERNE), 
desfășurată la Bruxelles la 22 noiembrie 2010

2010/726/UE: Decizia Consiliului din 22 noiembrie 2010 privind încheierea unui al doilea 
Protocol adițional la Acordul de instituire a unei asocieri între Comunitatea Europeană și statele 
membre ale acesteia, pe de o parte, și Republica Chile, pe de altă parte, pentru a ține seama de 
aderarea Republicii Bulgaria și a României la Uniunea Europeană
JO L 313, 30.11.2010, p. 1–2

Concluziile Consiliului privind Sudanul
16877/10

Concluziile Consiliului privind Libanul
16725/10

Concluziile Consiliului privind Irakul
16840/10

Cea de a 3049-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene [COMPETITIVITATE (PIAȚĂ 
INTERNĂ, INDUSTRIE, CERCETARE ȘI SPAȚIU)], desfășurată la Bruxelles la 25-26 
noiembrie 2010

Regulamentul (UE) nr. 1211/2010 al Parlamentului European și al Consiliului din 15 decembrie 
2010 de modificare a Regulamentului (CE) nr. 539/2001 al Consiliului de stabilire a listei țărilor 
terțe ai căror resortisanți trebuie să dețină viză pentru trecerea frontierelor externe și a listei 
țărilor terțe ai căror resortisanți sunt exonerați de această obligație
JO L 339, 22.12.2010, p. 6–7

Concluziile Consiliului privind Raportul special nr. 2/2010 al Curții de Conturi: Eficacitatea 
acțiunilor de sprijin „Studii de proiectare” și „Construirea de noi infrastructuri” aferente Celui de 
al șaselea program-cadru pentru cercetare
15267/10

Rezoluția Consiliului: „Provocări globale: valorificarea la maximum a sistemelor spațiale 
europene”
16864/10

Concluziile Consiliului privind inițiativa emblematică „O Uniune a inovării” din cadrul Strategiei 
Europa 2020: Accelerarea transformării Europei prin inovare într-o lume aflată în schimbare 
rapidă
17165/10

Concluziile Consiliului privind progresele înregistrate în procesul de programare în comun
17166/10
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Cea de a 3050-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AGRICULTURĂ ȘI PESCUIT), 
desfășurată la Bruxelles la 29 noiembrie 2010

Regulamentul (UE) nr. 1235/2010 al Parlamentului European și al Consiliului din 15 decembrie 
2010 privind modificarea, în ceea ce privește farmacovigilența medicamentelor de uz uman, a 
Regulamentului (CE) nr. 726/2004 de stabilire a procedurilor comunitare privind autorizarea și 
supravegherea medicamentelor de uz uman și veterinar și de instituire a unei Agenții Europene 
pentru Medicamente și a Regulamentului (CE) nr. 1394/2007 privind medicamentele pentru terapie 
avansată (Text cu relevanță pentru SEE)
JO L 348, 31.12.2010, p. 1–16

Directiva 2010/84/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 15 decembrie 2010 de 
modificare, în ceea ce privește farmacovigilența, a Directivei 2001/83/CE de instituire a unui cod 
comunitar cu privire la medicamentele de uz uman (Text cu relevanță pentru SEE)
JO L 348, 31.12.2010, p. 74–99

Regulamentul (UE) nr. 1236/2010 al Parlamentului European și al Consiliului din 15 decembrie 
2010 de stabilire a unui sistem de control și de asigurare a respectării aplicabil în zona 
reglementată de Convenția privind viitoarea cooperare multilaterală pentru pescuit în Atlanticul de 
Nord-Est și de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 2791/1999 al Consiliului
JO L 348, 31.12.2010, p. 17–33

Regulamentul (UE) nr. 1210/2010 al Parlamentului European și al Consiliului din 15 decembrie 
2010 privind autentificarea monedelor euro și procesarea monedelor euro improprii circulației
JO L 339, 22.12.2010, p. 1–5

Decizia Consiliului privind poziția care urmează să fie adoptată de Uniunea Europeană în cadrul 
Comitetului mixt veterinar cu privire la modificarea apendicelor 1, 2, 5, 6, 10 și 11 la anexa 11 la 
Acordul dintre Comunitatea Europeană și Confederația Elvețiană privind comerțul cu produse 
agricole
15674/10

Concluziile Consiliului privind Foaia de drum nr. 2 pentru EST: Document de strategie privind 
encefalopatiile spongiforme transmisibile pentru 2010-2015
13889/10 ADD1 REV 1 +ADD1 REV 1 COR 1 (lv) + ADD1 REV 2 (da)

Concluziile Consiliului privind bunăstarea câinilor și pisicilor
15620/1/10 ADD 1 REV 2 +ADD 1 REV 2 COR 1 (es) +ADD 1 REV 3 (sv) +ADD 1 REV 4 (fr)

2010/783/UE: Decizia Consiliului din 29 noiembrie 2010 privind semnarea, în numele Uniunii 
Europene, și aplicarea cu titlu provizoriu a Protocolului de stabilire a posibilităților de pescuit și a 
contribuției financiare prevăzute de Acordul de parteneriat în sectorul pescuitului între 
Comunitatea Europeană și Uniunea Comorelor
JO L 335, 18.12.2010, p. 1–1

Regulamentul (UE) nr. 1212/2010 al Consiliului din 29 noiembrie 2010 privind alocarea 
posibilităților de pescuit în conformitate cu Acordul de parteneriat în sectorul pescuitului între 
Comunitatea Europeană și Uniunea Comorelor
JO L 335, 18.12.2010, p. 19–20 , 15573/10
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Regulamentul (UE) nr. 1124/2010 al Consiliului din 29 noiembrie 2010 de stabilire, pentru 2011, a 
posibilităților de pescuit pentru anumite resurse halieutice și grupe de resurse halieutice aplicabile 
în Marea Baltică
JO L 318, 4.12.2010, p. 1–9

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 1105/2010 al Consiliului din 29 noiembrie 2010 de 
instituire a unei taxe antidumping definitive și de percepere cu titlu definitiv a taxei provizorii 
instituite asupra importurilor de fire de mare rezistență din poliester originare din Republica 
Populară Chineză și de încheiere a procedurii antidumping privind importurile de fire de mare 
rezistență din poliester originare din Republica Coreea și din Taiwan
JO L 315, 1.12.2010, p. 1–15

2010/748/UE: Decizia de punere în aplicare a Consiliului din 29 noiembrie 2010 de modificare a 
Deciziei 2007/441/CE de autorizare a Republicii Italiene de a aplica măsuri de derogare de la 
articolul 26 alineatul (1) litera (a) și de la articolul 168 din Directiva 2006/112/CE privind sistemul 
comun al taxei pe valoarea adăugată
JO L 318, 4.12.2010, p. 45–46

2010/809/UE: Decizia Parlamentului European și a Consiliului din 15 decembrie 2010 privind 
mobilizarea Fondului european de ajustare la globalizare, în conformitate cu punctul 28 din 
Acordul interinstituțional din 17 mai 2006 dintre Parlamentul European, Consiliu și Comisie 
privind disciplina bugetară și buna gestiune financiară (cererea FEG/2010/014 SI/Mura din 
Slovenia)
JO L 342, 28.12.2010, p. 21–21

2010/811/UE: Decizia Parlamentului European și a Consiliului din 15 decembrie 2010 privind 
mobilizarea Fondului european de ajustare la globalizare, în conformitate cu punctul 28 din 
Acordul interinstituțional din 17 mai 2006 dintre Parlamentul European, Consiliu și Comisie 
privind disciplina bugetară și buna gestiune financiară (cererea EGF/2010/018 DE/Heidelberger 
Druckmaschinen din Germania)
JO L 342, 28.12.2010, p. 23–23

_______________
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ANEXA II (PARTEA I)
INFORMAȚII PRIVIND ADOPTAREA ACTELOR LEGISLATIVE

NOIEMBRIE 2010
TITLUL ACTULUI LEGISLATIV TEXTE 

ADOPTATE
PROCEDURA 
DE VOTARE

VOTURI

Cea de a 3043-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (JUSTIȚIE ȘI 
AFACERI INTERNE), desfășurată la Bruxelles la 8-9 noiembrie 2010

Directiva 2010/75/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 24 
noiembrie 2010 privind emisiile industriale (prevenirea și controlul integrat 
al poluării) (Text cu relevanță pentru SEE)

PE-CONS 31/10
+ COR 1 (pt)
+ COR 2 (fr)
+ COR 3 (cs)
+ REV 1 (lt)
+ REV 2 (nl)
+ REV 3 (pl)
+ REV 4 (ro)

Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre

Declarația Germaniei
Germania își menține rezervele cu privire la formularea generală a clauzei derogatorii de la articolul 15 alineatul (4) din proiectul de directivă, dar le 
lasă deoparte pentru a nu risca periclitarea întregii proceduri de revizuire. Față de Directiva IPPC existentă, proiectul conține îmbunătățiri de fond care 
nu ar trebui să rămână neadoptate, precum introducerea unei noi obligații pentru Comisie de a revizui necesitatea unor cerințe minime pentru 
reducerea emisiilor, consolidarea aplicării celor mai bune tehnici disponibile prin instituirea obligatorie a unor valori-limită de emisie în limitele care 
decurg din prevederile din BREF, o creștere clară a cerințelor pentru instalațiile mari de ardere și introducerea unor cerințe mai uniforme pentru 
monitorizarea instalațiilor.

Regulamentul (UE) nr. 1091/2010 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 24 noiembrie 2010 de modificare a Regulamentului (CE) nr. 
539/2001 al Consiliului de stabilire a listei țărilor terțe ai căror resortisanți 
trebuie să dețină viză pentru trecerea frontierelor externe și a listei țărilor 
terțe ai căror resortisanți sunt exonerați de această obligație

PE-CONS
50/1/10 REV 1

Unanimitate Vot favorabil al tuturor 
statelor membre
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INFORMAȚII PRIVIND ADOPTAREA ACTELOR LEGISLATIVE
NOIEMBRIE 2010

TITLUL ACTULUI LEGISLATIV TEXTE 
ADOPTATE

PROCEDURA 
DE VOTARE

VOTURI

Declarația Comisiei
Parlamentul European și Consiliul au decis, la propunerea Comisiei, să elimine obligativitatea vizelor pentru resortisanții din Albania și Bosnia și 
Herțegovina, posesori de pașapoarte biometrice.
Comisia subliniază, în acest context, importanța acordată punerii în aplicare efective a măsurilor luate de țările din Balcanii de Vest pentru a satisface 
în mod durabil criteriile din foaia de parcurs privind procesul de liberalizare a regimului vizelor.
În acest scop, Comisia își intensifică eforturile pentru instaurarea unui mecanism de monitorizare care se va concentra pe gestionarea frontierelor, 
securitatea documentelor, lupta împotriva crimei organizate și a corupției, punerea în aplicare efectivă a acordurilor de readmisie și gestionarea 
fluxurilor migratorii dintre UE și țările în cauză.
Această monitorizare va face parte integrantă din rapoartele anuale de progres ale Comisiei cu privire la progresul reformelor din aceste țări.
Subiectul va fi, de asemenea, abordat în mod sistematic în cadrul comisiilor relevante din acordurile de stabilizare și de asociere.
Mai mult decât atât, acest mecanism trebuie să fie însoțit de măsuri specifice de informare publică de către delegațiile Uniunii Europene, în colaborare 
cu autoritățile din aceste țări, în scopul de a preveni riscurile legate de abuzurile care pot fi comise în raport cu procedurile de azil.
Mecanisme de consultare de urgență vor fi introduse astfel încât Uniunea Europeană și statele sale membre să poată reacționa, în cele mai bune 
condiții posibile, în cooperare cu autoritățile țărilor în cauză, în cazul în care apar dificultăți deosebite legate de fluxul de persoane din țările din 
Balcanii de Vest.
În cazul în care unul sau mai multe state membre se găsesc într-una din situațiile de urgență caracterizate de un aflux brusc de resortisanți din una sau 
mai multe țări terțe, inclusiv din Balcanii de Vest, Comisia poate propune Consiliului să adopte măsuri provizorii în favoarea statului sau statelor în 
cauză, în conformitate cu articolul 78 din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, și o suspendare rapidă a liberalizării vizelor.
Comisia va raporta periodic Consiliului și Parlamentului European, prima dată la șase luni după intrarea în vigoare a prezentului regulament, bazându-
se pe rezultatul activității experților Comisiei și ai statelor membre, pe delegațiile Uniunii Europene și pe informațiile relevante pe care le dețin statele 
membre. În cazul de urgență menționat în alineatul precedent, Comisia va informa Consiliul și Parlamentul European printr-un raport ad-hoc.
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INFORMAȚII PRIVIND ADOPTAREA ACTELOR LEGISLATIVE
NOIEMBRIE 2010

TITLUL ACTULUI LEGISLATIV TEXTE 
ADOPTATE

PROCEDURA 
DE VOTARE

VOTURI

Cea de a 3045-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI 
ECONOMICE și FINANCIARE), desfășurată la Bruxelles la 17 
noiembrie 2010

Regulamentul (UE) nr. 1096/2010 al Consiliului din 17 noiembrie 2010 
privind acordarea unor competențe specifice Băncii Centrale Europene 
referitoare la funcționarea Comitetului european pentru risc sistemic

13694/10 Unanimitate Vot favorabil al tuturor 
statelor membre

Regulamentul (UE) nr. 1092/2010 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 24 noiembrie 2010 privind supravegherea macroprudențială 
la nivelul Uniunii Europene a sistemului financiar și de înființare a unui 
Comitet european pentru risc sistemic

PE-CONS
39/1/10 REV 1

Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre

Regulamentul (UE) nr. 1093/2010 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 24 noiembrie 2010 de instituire a Autorității europene de 
supraveghere (Autoritatea bancară europeană), de modificare a Deciziei nr. 
716/2009/CE și de abrogare a Deciziei 2009/78/CE a Comisiei

PE-CONS
40/2/10 REV 2

Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre

Declarația Comisiei referitoare la articolele 290 și 291 din TFUE
În ceea ce privește procesul de adoptare a standardelor de reglementare, Comisia subliniază caracterul unic al sectorului serviciilor financiare, 
rezultând din structura Lamfalussy și recunoscut în mod explicit în declarația nr. 39 anexată la TFUE.  Cu toate acestea, Comisia are îndoieli majore 
în ceea ce privește conformitatea restricțiilor asupra rolului său în adoptarea actelor delegate și a măsurilor de punere în aplicare cu articolele 290 și 
291 din TFUE.
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INFORMAȚII PRIVIND ADOPTAREA ACTELOR LEGISLATIVE
NOIEMBRIE 2010

TITLUL ACTULUI LEGISLATIV TEXTE 
ADOPTATE

PROCEDURA 
DE VOTARE

VOTURI

Declarația Comisiei referitoare la competențele de supraveghere, cu privire la agențiile de rating de credit și la alte chestiuni
Comisia ia act de faptul că s-a ajuns la un acord pentru a conferi AEVMP anumite competențe de supraveghere legate de agențiile de rating.  Comisia 
consideră că ar fi util ca acestor autorități europene să li se confere pe viitor competențe de supraveghere și în alte domenii.  Ar putea fi vorba, în 
special, de anumite infrastructuri ale pieței.  Comisia va examina în profunzime aceste chestiuni și va prezenta propunerile legislative pe care le 
consideră adecvate.

Declarația Comisiei referitoare la gestionarea și soluționarea crizelor
În comunicarea sa din 26 mai 2010 privind fondurile de soluționare a crizelor bancare, Comisia a subliniat că, „într-o primă fază, ar fi adecvată 
crearea unui sistem care să aibă la bază o rețea armonizată a fondurilor naționale, legată de un ansamblu coordonat de mecanisme naționale de 
gestionare a crizelor”.
Comisia confirmă faptul că intenționează să prezinte propuneri legislative pentru un set complet de instrumente pentru prevenirea și soluționarea 
situației băncilor falimentare în primăvara anului 2011.  Astfel, autoritățile publice vor putea soluționa situația instituțiilor financiare falimentare 
minimizând impactul falimentelor asupra sistemului financiar, limitând consecințele asupra economiei și evitând utilizarea resurselor sectorului 
public.
Comisia confirmă că AES ar trebui să joace un rol important în aceste domenii și că va analiza ce competențe referitoare la instrumente pentru 
prevenirea și soluționarea situației băncilor falimentare ar trebui să li se confere.
Aceste mecanisme, care reprezintă o primă etapă, vor fi revizuite până în 2014 în vederea creării unor mecanisme integrate de gestionare a crizelor și 
de supraveghere la nivelul UE, precum și a unui fond de soluționare a crizelor bancare la nivelul Uniunii disponibil pe termen mai lung.

Regulamentul (UE) nr. 1094/2010 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 24 noiembrie 2010 de instituire a Autorității europene de 
supraveghere (Autoritatea europeană de asigurări și pensii ocupaționale), de 
modificare a Deciziei nr. 716/2009/CE și de abrogare a Deciziei 2009/79/CE 
a Comisiei

PE-CONS
41/2/10 REV 2

Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre
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INFORMAȚII PRIVIND ADOPTAREA ACTELOR LEGISLATIVE
NOIEMBRIE 2010

TITLUL ACTULUI LEGISLATIV TEXTE 
ADOPTATE

PROCEDURA 
DE VOTARE

VOTURI

Declarația Comisiei referitoare la articolele 290 și 291 din TFUE
În ceea ce privește procesul de adoptare a standardelor de reglementare, Comisia subliniază caracterul unic al sectorului serviciilor financiare, 
rezultând din structura Lamfalussy și recunoscut în mod explicit în declarația nr. 39 anexată la TFUE.  Cu toate acestea, Comisia are îndoieli majore 
în ceea ce privește conformitatea restricțiilor asupra rolului său în adoptarea actelor delegate și a măsurilor de punere în aplicare cu articolele 290 și 
291 din TFUE.

Declarația Comisiei referitoare la competențele de supraveghere, cu privire la agențiile de rating de credit și la alte chestiuni
Comisia ia act de faptul că s-a ajuns la un acord pentru a conferi AEVMP anumite competențe de supraveghere legate de agențiile de rating. Comisia 
consideră că ar fi util ca acestor autorități europene să li se confere pe viitor competențe de supraveghere și în alte domenii.  Ar putea fi vorba, în 
special, de anumite infrastructuri ale pieței.  Comisia va examina în profunzime aceste chestiuni și va prezenta propunerile legislative pe care le 
consideră adecvate.

Declarația Comisiei referitoare la gestionarea și soluționarea crizelor
În comunicarea sa din 26 mai 2010 privind fondurile de soluționare a crizelor bancare, Comisia a subliniat că, „într-o primă fază, ar fi adecvată 
crearea unui sistem care să aibă la bază o rețea armonizată a fondurilor naționale, legată de un ansamblu coordonat de mecanisme naționale de 
gestionare a crizelor”.
Comisia confirmă faptul că intenționează să prezinte propuneri legislative pentru un set complet de instrumente pentru prevenirea și soluționarea 
situației băncilor falimentare în primăvara anului 2011.  Astfel, autoritățile publice vor putea soluționa situația instituțiilor financiare falimentare 
minimizând impactul falimentelor asupra sistemului financiar, limitând consecințele asupra economiei și evitând utilizarea resurselor sectorului 
public.
Comisia confirmă că AES ar trebui să joace un rol important în aceste domenii și că va analiza ce competențe referitoare la instrumente pentru 
prevenirea și soluționarea situației băncilor falimentare ar trebui să li se confere.
Aceste mecanisme, care reprezintă o primă etapă, vor fi revizuite până în 2014 în vederea creării unor mecanisme integrate de gestionare a crizelor și 
de supraveghere la nivelul UE, precum și a unui fond de soluționare a crizelor bancare la nivelul Uniunii disponibil pe termen mai lung.
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INFORMAȚII PRIVIND ADOPTAREA ACTELOR LEGISLATIVE
NOIEMBRIE 2010

TITLUL ACTULUI LEGISLATIV TEXTE 
ADOPTATE

PROCEDURA 
DE VOTARE

VOTURI

Regulamentul (UE) nr. 1095/2010 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 24 noiembrie 2010 de instituire a Autorității europene de 
supraveghere (Autoritatea europeană pentru valori mobiliare și piețe), de 
modificare a Deciziei nr. 716/2009/CE și de abrogare a Deciziei 2009/77/CE 
a Comisiei

PE-CONS
42/2/10 REV 2

Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre

Declarația Comisiei referitoare la articolele 290 și 291 din TFUE
În ceea ce privește procesul de adoptare a standardelor de reglementare, Comisia subliniază caracterul unic al sectorului serviciilor financiare, 
rezultând din structura Lamfalussy și recunoscut în mod explicit în declarația nr. 39 anexată la TFUE. Cu toate acestea, Comisia are îndoieli majore în 
ceea ce privește conformitatea restricțiilor asupra rolului său în adoptarea actelor delegate și a măsurilor de punere în aplicare cu articolele 290 și 291 
din TFUE.
Declarația Comisiei referitoare la competențele de supraveghere, cu privire la agențiile de rating de credit și la alte chestiuni
Comisia ia act de faptul că s-a ajuns la un acord pentru a conferi AEVMP anumite competențe de supraveghere legate de agențiile de rating. Comisia 
consideră că ar fi util ca acestor autorități europene să li se confere pe viitor competențe de supraveghere și în alte domenii. Ar putea fi vorba, în 
special, de anumite infrastructuri ale pieței. Comisia va examina în profunzime aceste chestiuni și va prezenta propunerile legislative pe care le 
consideră adecvate.
Declarația Comisiei referitoare la gestionarea și soluționarea crizelor
În comunicarea sa din 26 mai 2010 privind fondurile de soluționare a crizelor bancare, Comisia a subliniat că, „într-o primă fază, ar fi adecvată 
crearea unui sistem care să aibă la bază o rețea armonizată a fondurilor naționale, legată de un ansamblu coordonat de mecanisme naționale de 
gestionare a crizelor”.
Comisia confirmă faptul că intenționează să prezinte propuneri legislative pentru un set complet de instrumente pentru prevenirea și soluționarea 
situației băncilor falimentare în primăvara anului 2011. Astfel, autoritățile publice vor putea soluționa situația instituțiilor financiare falimentare 
minimizând impactul falimentelor asupra sistemului financiar, limitând consecințele asupra economiei și evitând utilizarea resurselor sectorului 
public.
Comisia confirmă că AES ar trebui să joace un rol important în aceste domenii și că va analiza ce competențe referitoare la instrumente pentru 
prevenirea și soluționarea situației băncilor falimentare ar trebui să li se confere.
Aceste mecanisme, care reprezintă o primă etapă, vor fi revizuite până în 2014 în vederea creării unor mecanisme integrate de gestionare a crizelor și 
de supraveghere la nivelul UE, precum și a unui fond de soluționare a crizelor bancare la nivelul Uniunii disponibil pe termen mai lung.
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INFORMAȚII PRIVIND ADOPTAREA ACTELOR LEGISLATIVE
NOIEMBRIE 2010

TITLUL ACTULUI LEGISLATIV TEXTE 
ADOPTATE

PROCEDURA 
DE VOTARE

VOTURI

Directiva 2010/78/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 24 
noiembrie 2010 de modificare a Directivelor 98/26/CE, 2002/87/CE, 
2003/6/CE, 2003/41/CE, 2003/71/CE, 2004/39/CE, 2004/109/CE, 
2005/60/CE, 2006/48/CE, 2006/49/CE și 2009/65/CE cu privire la 
competențele Autorității europene de supraveghere (Autoritatea bancară 
europeană), ale Autorității europene de supraveghere (Autoritatea europeană 
pentru asigurări și pensii ocupaționale) și ale Autorității europene de 
supraveghere (Autoritatea europeană pentru valori mobiliare și piețe) (Text 
cu relevanță pentru SEE)

PE-CONS
43/1/10 REV 1

Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre

Declarația Comisiei referitoare la Directiva Omnibus / Adaptarea la Tratatul de la Lisabona
Directiva privind piețele instrumentelor financiare:  Comisia revizuiește în prezent Directiva privind piețele instrumentelor financiare (MiFID) și, dacă 
va fi necesar, va propune îmbunătățiri ale acesteia. În acest context, Comisia va examina, printre altele, modalitățile de consolidare a transparenței pre-
tranzacționare și post-tranzacționare, inclusiv normele și mecanismele solicitate piețelor reglementate, precum și orice modificări necesare în vederea 
adaptării directivei la Tratatul de la Lisabona.
Directiva privind abuzul de piață: Comisia revizuiește în prezent Directiva privind abuzul de piață. În acest context, Comisia va examina, printre 
altele, orice modificări necesare în vederea adaptării directivei la Tratatul de la Lisabona.
Directiva privind conglomeratele financiare: Comisia revizuiește în prezent Directiva privind conglomeratele financiare. În acest context, Comisia va 
examina, printre altele, orice modificări necesare în vederea adaptării directivei la Tratatul de la Lisabona.

Declarația Comisiei referitoare la modificarea prin Directiva Omnibus a Directivei privind transparența / rapoarte pentru fiecare țară
Comisia intenționează să pregătească o comunicare în care să evalueze posibilitatea de a solicita anumitor emitenți de acțiuni ale căror valori 
mobiliare sunt admise la tranzacționare pe o piață reglementată și care pregătesc conturi consolidate să divulge, în raportul financiar anual, informații 
financiare esențiale referitoare la activitățile lor în țări terțe. Comunicarea ar putea identifica tipul de emitenți care ar putea fi vizați, informațiile 
financiare care ar fi relevante pentru investitori și alte părți interesate, precum și modalitățile prin care aceste informații ar putea fi prezentate. Comisia 
ar putea ține seama în mod adecvat de progresele înregistrate în acest sens de IASB. Comisia intenționează să pregătească comunicarea până la 30 
septembrie 2011, după consultarea AEVMP. Comunicarea ar putea aborda, de asemenea, posibilul impact al acestor măsuri și ar putea fi luată în 
considerare în momentul revizuirii Directivei 2004/109/CE.



5455/2/11 REV 2 CL/ip 19
ANEXA II (PARTEA I) DG F 2B RO

INFORMAȚII PRIVIND ADOPTAREA ACTELOR LEGISLATIVE
NOIEMBRIE 2010

TITLUL ACTULUI LEGISLATIV TEXTE 
ADOPTATE

PROCEDURA 
DE VOTARE

VOTURI

Regulamentul (UE, Euratom) nr. 1081/2010 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 24 noiembrie 2010 de modificare a Regulamentului (CE, 
Euratom) nr. 1605/2002 al Consiliului privind Regulamentul financiar 
aplicabil bugetului general al Comunităților Europene, în ceea ce privește 
Serviciul European de Acțiune Externă

PE-CONS
53/1/10 REV 1

Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre

Declarația Comisiei 
Comisia va aborda chestiunea Fondului european de dezvoltare în vederea integrării fondului în bugetul Uniunii în cadrul propunerilor sale privind 
viitorul cadru financiar multianual.

Regulamentul (UE, Euratom) nr. 1080/2010 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 24 noiembrie 2010 de modificare a Statutului funcționarilor 
Comunităților Europene și a Regimului aplicabil celorlalți agenți ai 
Comunităților

PE-CONS
52/1/10 REV 1

Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre

Declarația Înaltului Reprezentant privind echilibrul geografic în cadrul SEAE
Înaltul Reprezentant acordă cea mai mare importanță angajării de personal, resortisanți ai statelor membre ale Uniunii, provenind dintr-o arie 
geografică cât mai largă posibil, precum și asigurării unei prezențe adecvate a tuturor statelor membre în cadrul serviciului. SEAE ar trebui să profite 
pe deplin de diversitatea și capitalul prețios de experiență și cunoștințe acumulate în cadrul diverselor servicii externe ale Uniunii.
Înaltul Reprezentant va utiliza toate posibilitățile oferite de aplicarea procedurii de depunere a candidaturilor pentru SEAE pentru îndeplinirea acestor 
obiective. Domnia sa va dedica acestei chestiuni o secțiune din raportul său anual privind ocuparea posturilor în cadrul SEAE.
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Declarația Înaltului Reprezentant privind echilibrul între sexe în cadrul SEAE
Înaltul Reprezentant acordă cea mai mare importanță promovării echilibrului între sexe la nivelul personalului SEAE.
Un element-cheie în promovarea echilibrului între sexe este încurajarea candidaturilor femeilor pentru posturi în cadrul SEAE și eliminarea barierelor 
în această privință. Pe baza experienței acumulate în urma procedurii de numire pentru rotația șefilor de delegație în 2010, SEAE va examina 
posibilitățile de a ține seama mai bine de structurile adesea non-liniare ale candidaturilor femeilor pentru procedurile de numire viitoare, precum și 
modalitățile de a elimina alte eventuale obstacole. De asemenea, Înaltul Reprezentant va identifica cele mai bune practici din cadrul serviciilor 
diplomatice naționale și le va aplica ori de câte ori este posibil la nivelul SEAE.
Înaltul Reprezentant va utiliza pe deplin posibilitățile oferite de articolul 1d alineatele (2) și (3) din Statutul personalului pentru a promova angajarea 
femeilor în cadrul serviciului. Înaltul Reprezentant va dedica chestiunii echilibrului între sexe o secțiune din raportul său anual privind ocuparea 
posturilor în cadrul SEAE.

Declarația Comisiei cu privire la articolul 95 alineatul (2)
Comisia își va justifica în mod corespunzător față de Înaltul Reprezentant orice aviz negativ pe care și l-ar putea exprima cu privire la o persoană de 
pe lista candidaților.

Regulamentul (UE) nr. 1090/2010 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 24 noiembrie 2010 de modificare a Directivei 2009/42/CE 
privind raportările statistice cu privire la transportul maritim de mărfuri și 
pasageri (Text cu relevanță pentru SEE)

PE-CONS
54/1/10 REV 1

Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
excepția
unui vot împotrivă: DE

Declarația Consiliului
Consiliul confirmă că modificarea acestei directive nu implică faptul că procedura de reglementare cu control ar trebui să se transforme în mod 
automat într-o delegare de competențe în temeiul Tratatului privind funcționarea Uniunii Europene.



5455/2/11 REV 2 CL/ip 21
ANEXA II (PARTEA I) DG F 2B RO

INFORMAȚII PRIVIND ADOPTAREA ACTELOR LEGISLATIVE
NOIEMBRIE 2010

TITLUL ACTULUI LEGISLATIV TEXTE 
ADOPTATE

PROCEDURA 
DE VOTARE

VOTURI

Cea de a 3047-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI 
GENERALE), desfășurată la Bruxelles la 22 noiembrie 2010

2010/745/UE: Decizia Parlamentului European și a Consiliului din 24 
noiembrie 2010 privind mobilizarea Fondului de solidaritate al Uniunii 
Europene în conformitate cu punctul 26 din Acordul interinstituțional din 17 
mai 2006 dintre Parlamentul European, Consiliu și Comisie privind 
disciplina bugetară și buna gestiune financiară

14125/10 Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre

Cea de a 3049-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene 
[COMPETITIVITATE (PIAȚĂ INTERNĂ, INDUSTRIE, 
CERCETARE ȘI SPAȚIU)], desfășurată la Bruxelles la 25-26 
noiembrie 2010
Regulamentul (UE) nr. 1211/2010 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 15 decembrie 2010 de modificare a Regulamentului (CE) nr. 
539/2001 al Consiliului de stabilire a listei țărilor terțe ai căror resortisanți 
trebuie să dețină viză pentru trecerea frontierelor externe și a listei țărilor 
terțe ai căror resortisanți sunt exonerați de această obligație

PE-CONS
55/1/10 REV 1

Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre

Declarația Republicii Bulgaria
Bulgaria își confirmă poziția de aderare la principiul „o Chină unică”. Această poziție a Bulgariei nu reprezintă o barieră în calea dezvoltării 
cooperării cu Taiwan în domeniile economic și cultural.
Bulgaria ia act de asigurările pe care Comisia Europeană le-a dat statelor membre ale UE potrivit cărora eliminarea obligativității vizei pentru cetățenii 
taiwanezi nu va afecta în niciun fel parteneriatul strategic global UE-China.
Bulgaria sprijină intențiile Comisiei Europene de a institui un mecanism corespunzător pentru schimbul de informații cu autoritățile taiwaneze 
competente privind viitoarea vizită a unor funcționari de rang înalt din Taiwan în statele membre ale UE.
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Declarația Ciprului
Adoptarea propunerii de „regim fără vize” nu aduce atingere statutului Taiwanului. Cipru este profund atașat principiului UE „o Chină unică”, ceea ce 
înseamnă, în practică, nerecunoașterea Taiwanului ca stat suveran și inexistența relațiilor diplomatice sau politice formale cu Taiwan.

Declarația Maltei
Malta își reafirmă atașamentul față de politica „o Chină unică” și ia în considerare adoptarea acestui regulament în acest context.

Cea de a 3050-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene 
(AGRICULTURĂ ȘI PESCUIT), desfășurată la Bruxelles la 29 
noiembrie 2010

Regulamentul (UE) nr. 1235/2010 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 15 decembrie 2010 privind modificarea, în ceea ce privește 
farmacovigilența medicamentelor de uz uman, a Regulamentului (CE) nr. 
726/2004 de stabilire a procedurilor comunitare privind autorizarea și 
supravegherea medicamentelor de uz uman și veterinar și de instituire a unei 
Agenții Europene pentru Medicamente și a Regulamentului (CE) nr. 
1394/2007 privind medicamentele pentru terapie avansată (Text cu relevanță 
pentru SEE)

PE-CONS
46/2/10 REV 2

Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre

Declarația Comisiei
În urma solicitării formulate de Parlamentul European și de Consiliu cu privire la gradul directorului Agenției Europene pentru Medicamente, 
Comisia, pentru a nu întârzia adoptarea acestei propuneri importante, se angajează să publice încă o dată anunțul de post vacant pentru funcția de 
director al Agenției Europene pentru Medicamente cu gradul AD15 în loc de AD14. 
Comisia consideră că un cadru adecvat pentru tratarea acestui subiect este discuția orizontală în curs de desfășurare referitoare la rolul agențiilor UE, 
în cadrul grupului de lucru interinstituțional privind agențiile. Discuția pe această temă este deschisă în cadrul grupului de lucru interinstituțional 
privind agențiile, iar dacă această dezbatere ajunge la concluzii diferite privind nivelul adecvat al postului publicat, atunci gradul respectiv ar putea fi 
reexaminat pentru următoarele publicări ale postului în cauză.
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Declarația Țărilor de Jos, Belgiei, Bulgariei, Irlandei, Spaniei, Finlandei și Suediei
Din formularea definiției unui studiu de siguranță post-autorizare (PASS), astfel cum a fost propusă în legislația privind farmacovigilența 
[Regulamentul (CE) nr. 726/2004] și din formularea definiției studiilor observaționale, astfel cum figurează în Directiva privind studiile clinice 
(2001/20/CE), rezultă că un studiu care nu poate fi clasificat drept studiu observațional este considerat automat a fi un studiu clinic care intră sub 
incidența Directivei 2001/20/CE.
Suntem preocupați în special în ceea ce privește partea din definiția studiului observațional din Directiva privind studiile clinice, care are formularea 
următoare: „studiu în cadrul căruia produsul sau produsele medicamentoase este/sunt prescrise în modul obișnuit în conformitate cu condițiile stabilite 
în autorizația de comercializare”. În interpretarea noastră, aceasta ar însemna că toate studiile care abordează aspecte referitoare la siguranță care nu 
intră sub incidența autorizației de comercializare (indiferent dacă implică utilizări în conformitate cu practici clinice bine stabilite, abuzuri, supradoze, 
utilizarea în alte scopuri decât cele indicate pe etichetă, utilizarea în scopuri ilegale, etc.) ar fi considerate studii clinice. 
Un PASS poate fi intervențional sau observațional; totuși, în cazul unui „PASS observațional”, conform înțelegerii pe care o avem cu privire la 
definiția din Directiva privind studiile clinice, Comitetul pentru evaluarea riscurilor în materie de farmacovigilență înființat în conformitate cu 
modificările propuse la Regulamentul (CE) nr. 726/2004 va fi autorizat să evalueze studiile doar „în termenii autorizației de comercializare”. Prin 
urmare, studiile care abordează aspecte referitoare la siguranță care nu intră sub incidența autorizației de comercializare nu ar ține de competența 
viitorului Comitet pentru evaluarea riscurilor în materie de farmacovigilență. 
Susținem că această problemă de natură juridică trebuie soluționată în cursul revizuirii Directivei privind studiile clinice și, în consecință, solicităm 
Comisiei să abordeze de urgență această revizuire, în vederea asigurării faptului că va fi posibil pentru comitetul menționat să evalueze studiile care 
abordează preocupări legate de siguranță în privința utilizării produselor medicamentoase care nu se încadrează într-o autorizație de comercializare.

Directiva 2010/84/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 15 
decembrie 2010 de modificare, în ceea ce privește farmacovigilența, a 
Directivei 2001/83/CE de instituire a unui cod comunitar cu privire la 
medicamentele de uz uman (Text cu relevanță pentru SEE)

PE-CONS
47/4/10 REV 4

Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
excepția
unei abțineri: SL
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Declarația Țărilor de Jos, Belgiei, Bulgariei, Irlandei, Spaniei, Finlandei și Suediei
Din formularea definiției unui studiu de siguranță post-autorizare (PASS), astfel cum a fost propusă în legislația privind farmacovigilența 
[Regulamentul (CE) nr. 726/2004] și din formularea definiției studiilor observaționale, astfel cum figurează în Directiva privind studiile clinice 
(2001/20/CE), rezultă că un studiu care nu poate fi clasificat drept studiu observațional este considerat automat a fi un studiu clinic care intră sub 
incidența Directivei 2001/20/CE.
Suntem preocupați în special în ceea ce privește partea din definiția studiului observațional din Directiva privind studiile clinice, care are formularea 
următoare: „studiu în cadrul căruia produsul sau produsele medicamentoase este/sunt prescrise în modul obișnuit în conformitate cu condițiile stabilite 
în autorizația de comercializare”.  În interpretarea noastră, aceasta ar însemna că toate studiile care abordează aspecte referitoare la siguranță care nu 
intră sub incidența autorizației de comercializare (indiferent dacă implică utilizări în conformitate cu practici clinice bine stabilite, abuzuri, supradoze, 
utilizarea în alte scopuri decât cele indicate pe etichetă, utilizarea în scopuri ilegale, etc.) ar fi considerate studii clinice. 
Un PASS poate fi intervențional sau observațional; totuși, în cazul unui „PASS observațional”, conform înțelegerii pe care o avem cu privire la 
definiția din Directiva privind studiile clinice, Comitetul pentru evaluarea riscurilor în materie de farmacovigilență înființat în conformitate cu 
modificările propuse la Regulamentul (CE) nr. 726/2004 va fi autorizat să evalueze studiile doar „în termenii autorizației de comercializare”. Prin 
urmare, studiile care abordează aspecte referitoare la siguranță care nu intră sub incidența autorizației de comercializare nu ar ține de competența 
viitorului Comitet pentru evaluarea riscurilor în materie de farmacovigilență. 
Susținem că această problemă de natură juridică trebuie soluționată în cursul revizuirii Directivei privind studiile clinice și, în consecință, solicităm 
Comisiei să abordeze de urgență această revizuire, în vederea asigurării faptului că va fi posibil pentru comitetul menționat să evalueze studiile care 
abordează preocupări legate de siguranță în privința utilizării produselor medicamentoase care nu se încadrează într-o autorizație de comercializare.
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Declarația Sloveniei
Slovenia sprijină obiectivele generale ale Directivei Parlamentului European și a Consiliului în ceea ce privește farmacovigilența și ale Directivei 
2001/83/CE de instituire a unui cod comunitar cu privire la medicamentele de uz uman.  Cu toate acestea, Slovenia s-a abținut de la vot, deoarece ea 
continuă să se opună articolului 126a din directivă.
Slovenia este preocupată în mod deosebit de posibilele efecte negative ale aplicării articolului 126a. Scopul articolului este acela de a îmbunătăți 
disponibilitatea medicamentelor.  Cu toate acestea, Slovenia consideră că dispoziția în cauză va avea doar un impact limitat asupra acestei 
disponibilități, putând genera, în același timp, alte preocupări privind sănătatea publică, în special în statele membre mici. 
Preocuparea Sloveniei este că, deși este reglementat ca o opțiune, articolul 126a ar putea crea o cale paralelă de aprovizionare a pieței cu produse 
medicamentoase prin care s-ar eluda obligații reglementative importante. Acest lucru ar putea conduce la pătrunderea indezirabilă pe piață a unor 
produse medicamentoase fără respectarea procedurilor normale de autorizare a comercializării, inclusiv a tuturor obligațiilor deținătorului de 
autorizație de comercializare.  Dispoziția nu implică nicio obligație de asumare a responsabilității pentru farmacovigilență, publicitatea în rândul 
personalului specializat din domeniul asistenței medicale, variațiile de manipulare, etichetare, informarea pacienților, rezumatul caracteristicilor 
produsului și alte activități care revin în mod normal deținătorului de autorizație de comercializare. De asemenea, nu este clar cui ar trebui aplicate 
sancțiuni în cazul nerespectării acquis-ului. 
Slovenia consideră că simplificarea articolului 126a este cel puțin  prematură, deoarece Comisia nu a prezentat încă un raport privind punerea în 
aplicare a dispozițiilor existente, raport care era așteptat deja în aprilie 2008.  Un astfel de raport ar permite o discuție cuprinzătoare cu privire la 
modificarea sistemului actual.  Slovenia așteaptă Comisia să efectueze toate analizele adecvate și pe baza acestora să întreprindă în continuare măsuri 
în direcția soluționării chestiunii disponibilității medicamentelor pe piețele mici. 
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Regulamentul (UE) nr. 1236/2010 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 15 decembrie 2010 de stabilire a unui sistem de control și de 
asigurare a respectării aplicabil în zona reglementată de Convenția privind 
viitoarea cooperare multilaterală pentru pescuit în Atlanticul de Nord-Est și 
de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 2791/1999 al Consiliului

PE-CONS
48/2/10 REV 2

Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
excepția
unei abțineri: SE

Declarațiile Parlamentului European, Consiliului și Comisiei privind articolul 51
1. Parlamentul European, Consiliul și Comisia declară că orice dispoziții care nu au caracter esențial pentru actul legislativ de bază, care sunt 
enumerate în prezent la articolul 51 al prezentului regulament (delegarea de competențe), pot deveni oricând în viitor elemente importante ale 
sistemului de control CPANE în vigoare din punct de vedere politic; în acest caz, Parlamentul European, Consiliul și Comisia reamintesc că oricare 
legiuitor, Consiliul sau Parlamentul European, își poate exercita de îndată dreptul de a formula obiecțiuni la un proiect de act delegat al Comisiei sau 
dreptul de revocare a delegării de competențe astfel cum se prevede la articolele 48 și 49 din prezentul regulament.
2. Consiliul și Parlamentul European își exprimă acordul asupra faptului că includerea oricărei dispoziții din sistemul de control CPANE în 
prezentul regulament ca un element neesențial, astfel cum se prevede în prezent la articolul 51, nu înseamnă că dispozițiile respective vor fi 
considerate automat de către legiuitori ca având caracter neesențial în oricare alte regulamente viitoare.
3. Parlamentul European, Consiliul și Comisia declară că dispozițiile prezentului regulament nu aduc atingere vreunei viitoare poziții a instituțiilor 
în ceea ce privește punerea în aplicare a articolului 290 din TFUE sau actelor legislative autonome care conțin astfel de dispoziții.

Declarația Comisiei
Comisia își exprimă îngrijorarea cu privire la faptul că, date fiind competențele limitate care i-au fost delegate de către colegislatori, implementarea la 
timp în legislația UE a măsurilor pe care CPANE le va adopta în viitor în sensul revizuirii sau actualizării sistemului de control al organizației ar putea 
fi compromisă.
În aceste condiții, Comisia declară că, în opinia sa, regulamentul nu aduce atingere pozițiilor viitoare ale instituției în ceea ce privește invocarea 
dispozițiilor articolelor 290 și 291 TFUE pentru transpunerea măsurilor stabilite de organizațiile regionale de gestionare a pescuitului.
Comisia își rezervă, de asemenea, dreptul de a propune modificări la regulament, mărind numărul măsurilor care ar trebui adoptate prin acte delegate 
sau de punere în aplicare în cazul în care transpunerea prin procedură legislativă ordinară generează întârzieri care ar pune în pericol capacitatea UE 
de a-și respecta obligațiile internaționale.
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Declarația Suediei
Suedia se abține pentru a nu împiedica un acord unanim în cadrul Consiliului.
Suedia consideră că este necesară o procedură rapidă de modificare pentru ca Uniunea Europeană să își îndeplinească obligațiile internaționale.  
Suedia își menține în continuare acest principiu în măsura în care ar trebui utilizat principiul actelor delegate.  Suedia este de părere că deciziile 
Consiliului privind punerea în aplicare a acordurilor internaționale la care Uniunea Europeană este parte, acorduri care sunt oricum obligatorii, ar 
trebui să fie considerate drept neesențiale.  Prin urmare, articolul 48 al regulamentului în cauză ar putea fi delegat Comisiei. 
Cu toate acestea, Suedia nu dorește să împiedice un acord unanim în cadrul Consiliului și în consecință se abține.

Regulamentul (UE) nr. 1210/2010 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 15 decembrie 2010 privind autentificarea monedelor euro și 
procesarea monedelor euro improprii circulației

PE-CONS
38/1/10 REV 1

Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre

_______________



5455/2/11 REV 2 CL/ip 28
ANEXA II (PARTEA II) DG F 2B RO

ANEXA II
PARTEA II

INFORMAȚII PRIVIND ADOPTAREA ALTOR ACTE
NOIEMBRIE 2010

ALTE ACTE Voturi/Declarații puse la dispoziția 
publicului

Cea de a 3043-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (JUSTIȚIE ȘI AFACERI 
INTERNE), desfășurată la Bruxelles la 8-9 noiembrie 2010

2010/687/: Decizia Consiliului din 8 noiembrie 2010 privind semnarea, în numele Uniunii Europene, 
a Acordului între Uniunea Europeană și Georgia privind readmisia persoanelor aflate în situație de 
ședere ilegală
10248/10

Concluziile Consiliului privind pregătirea și răspunsul în cazul unui atac CBRN
15465/10

Rezoluția Consiliului privind ENFAST - Rețeaua europeană a echipelor de căutare activă a 
persoanelor urmărite
15382/10

Concluziile Consiliului privind crearea și punerea în aplicare a unui ciclu de politici ale UE privind 
formele grave de criminalitate internațională și criminalitatea organizată
15358/10

Concluziile Consiliului privind soluții inovatoare de finanțare a prevenirii dezastrelor
14971/10

Rezoluția Consiliului privind prevenirea și combaterea infracțiunilor legate de transportul rutier de 
mărfuri și asigurarea unor zone de staționare sigure pentru camioane
12083/4/10 REV 4



5455/2/11 REV 2 CL/ip 29
ANEXA II (PARTEA II) DG F 2B RO

INFORMAȚII PRIVIND ADOPTAREA ALTOR ACTE
NOIEMBRIE 2010

ALTE ACTE Voturi/Declarații puse la dispoziția 
publicului

2010/682/UE: Decizia Consiliului din 8 noiembrie 2010 privind lansarea schimbului automat de date 
în ceea ce privește datele dactiloscopice în Slovacia
14616/10

2010/689/: Decizia Consiliului din 8 noiembrie 2010 privind lansarea schimbului automat de date în 
ceea ce privește datele ADN în Slovacia
14606/10

Concluziile Consiliului privind prevenirea și reducerea riscurilor sociale și la adresa sănătății asociate
utilizării de substanțe stupefiante ilicite în spații recreative
15452/10

Decizia 2010/677/PESC a Consiliului din 8 noiembrie 2010 de abrogare a Poziției comune 
98/409/PESC referitoare la Sierra Leone
14864/10

Concluziile Consiliului privind Raportul anual pentru 2010 privind politicile de dezvoltare și asistență 
externă ale Uniunii Europene și punerea în aplicare a acestora în 2009
14908/10

2010/676/UE: Decizia Consiliului din 8 noiembrie 2010 privind semnarea, în numele Uniunii, a unui 
acord sub forma unui schimb de scrisori între Uniunea Europeană și Regatul Norvegiei privind 
acordarea de preferințe comerciale suplimentare pentru produsele agricole, în temeiul articolului 19 
din Acordul privind Spațiul Economic European
14204/10 + COR 1
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Decizia Consiliului privind semnarea, în numele Uniunii, și aplicarea cu titlu provizoriu a 
protocolului la Acordul de parteneriat și cooperare de instituire a unui parteneriat între Comunitățile 
Europene și statele membre ale acestora, pe de o parte, și Ucraina, pe de altă parte, referitor la un 
acord-cadru între Uniunea Europeană și Ucraina privind principiile generale de participare a Ucrainei 
la programele Uniunii
13607/10

Concluziile Consiliului privind crearea și punerea în aplicare a unui ciclu de politici ale UE privind 
formele grave de criminalitate internațională și criminalitatea organizată
15358/10

Cea de a 3045-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI ECONOMICE și 
FINANCIARE), desfășurată la Bruxelles la 17 noiembrie 2010

2010/740/UE: Decizia Parlamentului European și a Consiliului din 24 noiembrie 2010 privind 
mobilizarea Fondului european de ajustare la globalizare, în conformitate cu punctul 28 din Acordul 
interinstituțional din 17 mai 2006 dintre Parlamentul European, Consiliu și Comisie privind disciplina 
bugetară și buna gestiune financiară (cererea FEG/2009/024 NL/Noord Holland și Zuid Holland 
diviziunea 58 din Țările de Jos)
14399/10

2010/744/UE: Decizia Parlamentului European și a Consiliului din 24 noiembrie 2010 privind
mobilizarea Fondului european de ajustare la globalizare, în conformitate cu punctul 28 din Acordul 
interinstituțional din 17 mai 2006 dintre Parlamentul European, Consiliu și Comisie privind disciplina 
bugetară și buna gestiune financiară (cererea FEG/2009/026 NL/Noord Holland și Utrecht diviziunea 
18 din Țările de Jos)
14401/10
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2010/741/UE: Decizia Parlamentului European și a Consiliului din 24 noiembrie 2010 privind 
mobilizarea Fondului european de ajustare la globalizare, în conformitate cu punctul 28 din Acordul 
interinstituțional din 17 mai 2006 dintre Parlamentul European, Consiliu și Comisie privind disciplina 
bugetară și buna gestiune financiară (cererea FEG/2009/027 NL/Noord Brabant și Zuid Holland 
diviziunea 18 din Țările de Jos)
14403/10

2010/742/UE: Decizia Parlamentului European și a Consiliului din 24 noiembrie 2010 privind 
mobilizarea Fondului european de ajustare la globalizare, în conformitate cu punctul 28 din Acordul 
interinstituțional din 17 mai 2006 dintre Parlamentul European, Consiliu și Comisie privind disciplina 
bugetară și buna gestiune financiară (cererea FEG/2009/028 NL/Limburg diviziunea 18 din Țările de 
Jos)
14406/10

2010/743/UE: Decizia Parlamentului European și a Consiliului din 24 noiembrie 2010 privind 
mobilizarea Fondului european de ajustare la globalizare, în conformitate cu punctul 28 din Acordul 
interinstituțional din 17 mai 2006 dintre Parlamentul European, Consiliu și Comisie privind disciplina 
bugetară și buna gestiune financiară (cererea FEG/2009/029 NL/Gelderland și Overijssel diviziunea 
18 din Țările de Jos)
14397/10

2010/746/UE: Decizia Parlamentului European și a Consiliului din 24 noiembrie 2010 privind 
mobilizarea Fondului european de ajustare la globalizare, în conformitate cu punctul 28 din Acordul 
interinstituțional din 17 mai 2006 dintre Parlamentul European, Consiliu și Comisie privind disciplina 
bugetară și buna gestiune financiară (cererea FEG/2009/030 NL/Drenthe diviziunea 18 din Țările de Jos)
14395/10
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Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 1030/2010 al Consiliului din 17 noiembrie 2010 de 
instituire a unei taxe antidumping definitive la importurile de anumite tipuri de polietilen tereftalat 
originare din Republica Populară Chineză, în urma unei reexaminări efectuate în perspectiva expirării 
măsurilor în conformitate cu articolul 11 alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 1225/2009
15392/10

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 1064/2010 al Consiliului din 17 noiembrie 2010 de 
încheiere a reexaminării intermediare parțiale a măsurilor antidumping și compensatorii aplicabile 
importurilor de folii din polietilen tereftalat (PET) originare din India
15414/10

Orientări privind protecția consulară acordată cetățenilor UE în țările terțe
15613/10

Decizia 2010/694/PESC a Consiliului din 17 noiembrie 2010 privind primirea temporară a anumitor 
palestinieni de către state membre ale Uniunii Europene
14139/10

Decizia Consiliului privind contribuțiile financiare care trebuie plătite de statele membre pentru 
finanțarea Fondului european de dezvoltare în 2011, inclusiv prima tranșă pentru 2011
15831/10 + REV 1 (ro)

Decizia Consiliului de modificare a Deciziei din 15 martie 2010 privind participarea Uniunii 
Europene la negocierile referitoare la revizuirea Protocolului la Convenția din 1979 privind poluarea 
atmosferică transfrontalieră pe distanțe lungi, pentru a reduce gradul de acidifiere, eutrofizare și 
nivelul de ozon troposferic
13719/10
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Concluziile Consiliului referitoare la finanțarea privind schimbările climatice
17074/10

Concluziile Consiliului privind Raportul comun al CPE–CPS privind pensiile
15885/10 + COR 1

Concluziile Consiliului privind statisticile UE
15908/10

Cea de a 3046-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (EDUCAȚIE, TINERET, CULTURĂ 
ȘI SPORT), desfășurată la Bruxelles la 18-19 noiembrie 2010

2010/757/UE: Decizia Consiliului din 18 noiembrie 2010 de desemnare a Capitalei europene a 
culturii pentru anul 2015 în Belgia
15168/10

Concluziile Consiliului și ale reprezentanților guvernelor statelor membre, reuniți în cadrul 
Consiliului, privind Planul de lucru în domeniul culturii pentru perioada 2011-2014
15472/10

Concluziile Consiliului privind rolul culturii în combaterea sărăciei și a excluziunii sociale
15448/10

Concluziile Consiliului privind patrimoniul cinematografic european, inclusiv provocările erei 
digitale
14711/10 + REV 1 (bg)
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Concluziile Consiliului din 18 noiembrie 2010 privind oportunitățile și provocările pentru 
cinematografia europeană în era digitală
15449/10

Rezoluția Consiliului din 18 noiembrie 2010 privind dialogul structurat la nivel european privind 
sportul
15214/10 + COR 1

Concluziile Consiliului din 18 noiembrie 2010 privind rolul sportului ca sursă și forță motrice a 
incluziunii sociale active
15213/10 + COR 1

Concluziile Consiliului și ale reprezentanților guvernelor statelor membre, reuniți în cadrul 
Consiliului, privind rolul UE în combaterea dopajului la nivel internațional
16009/10

Concluziile Consiliului și ale reprezentanților guvernelor statelor membre, reuniți în cadrul 
Consiliului, privind prioritățile cooperării europene consolidate în domeniul educației și al formării 
profesionale pentru perioada 2011-2020
15010/10

Concluziile Consiliului din 19 noiembrie 2010 privind inițiativa „Tineretul în mișcare” - o abordare 
integrată ca răspuns la provocările cu care se confruntă tinerii
15276/10

Concluziile Consiliului privind îmbunătățirea nivelului competențelor de bază în contextul cooperării 
europene pentru școlile din secolul XXI
14948/10
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Concluziile Consiliului din 19 noiembrie 2010 privind educația în spiritul dezvoltării durabile
14947/1/10 REV 1

Rezoluția Consiliului și a reprezentanților guvernelor statelor membre reuniți în cadrul Consiliului 
privind activitățile pentru tineret
14847/10

Concluziile Consiliului din 19 noiembrie 2010 privind accesul tinerilor la cultură
14849/1/10 REV 1

Concluziile Consiliului din 19 noiembrie 2010 privind agendele de politici la nivel european și 
internațional privind copiii, tineretul și drepturile copiilor
14846/10 + COR 1
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Cea de a 3047-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI GENERALE), 
desfășurată la Bruxelles la 22 noiembrie 2010

2010/710/UE: Decizia de punere în aplicare a Consiliului din 22 noiembrie 2010 de autorizare a 
Germaniei, Italiei și Austriei de a introduce o măsură specială de derogare de la articolul 193 din 
Directiva 2006/112/CE și de modificare a Deciziei 2007/250/CE în vederea extinderii perioadei de 
validitate a autorizației acordate Regatului Unit
15373/10

Declarația Consiliului
La autorizarea unei derogări în temeiul articolului 395 din Directiva 2006/112/CE care permite introducerea unui mecanism de taxare inversă ca 
măsură de combatere urgentă a fraudei care generează pierderi fiscale considerabile, Consiliul confirmă caracterul excepțional al măsurii și intenția de 
a limita perioada de aplicare a acesteia.
Consiliul recunoaște necesitatea de a continua discuția privind aplicarea mecanismului de taxare inversă pentru a combate unele tipuri specifice de 
fraudă.  În cadrul examinării restului propunerii Comisiei din 29 septembrie 2009, Consiliul se angajează să analizeze cu atenție furnizările în legătură 
cu care statele membre oferă dovezi atât în legătură cu frauda care generează pierderi fiscale considerabile în statele membre, cât și cu mecanismul de 
taxare inversă ca instrument eficace în abordarea acestei probleme.

Declarația Franței
Franța consideră că măsurile excepționale adoptate în prezenta decizie, în temeiul articolului 395 din Directiva 2006/112, nu ar trebui să includă în 
domeniul lor de aplicare calculatoarele personale și componentele și accesoriile acestora, întrucât piața respectivelor echipamente nu prezintă 
caracteristici care să poată limita impactul potențial negativ al unui mecanism de taxare inversă, spre deosebire de telefoanele mobile și circuitele 
integrate, într-o etapă anterioară integrării în produsele destinate utilizatorului final.
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Decizia Consiliului privind semnarea și încheierea Acordului dintre Uniunea Europeană și Republica 
Serbia privind procedurile de securitate pentru schimbul și protecția informațiilor clasificate
15179/10

Cea de a 3048-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI EXTERNE), desfășurată 
la Bruxelles la 22 noiembrie 2010

2010/726/UE: Decizia Consiliului din 22 noiembrie 2010 privind încheierea unui al doilea Protocol 
adițional la Acordul de instituire a unei asocieri între Comunitatea Europeană și statele membre ale 
acesteia, pe de o parte, și Republica Chile, pe de altă parte, pentru a ține seama de aderarea Republicii 
Bulgaria și a României la Uniunea Europeană
12550/2/07 REV 2
Concluziile Consiliului privind Sudanul
16877/10

Concluziile Consiliului privind Libanul
16725/10

Concluziile Consiliului privind Irakul
16840/10
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Cea de a 3049-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene [COMPETITIVITATE (PIAȚĂ 
INTERNĂ, INDUSTRIE, CERCETARE ȘI SPAȚIU)], desfășurată la Bruxelles la 25-26 
noiembrie 2010

Concluziile Consiliului privind Raportul special nr. 2/2010 al Curții de Conturi: Eficacitatea 
acțiunilor de sprijin „Studii de proiectare” și „Construirea de noi infrastructuri” aferente Celui de al 
șaselea program-cadru pentru cercetare
15267/10

Rezoluția Consiliului: „Provocări globale: valorificarea la maximum a sistemelor spațiale europene”
16864/10

Concluziile Consiliului privind inițiativa emblematică „O Uniune a inovării” din cadrul Strategiei 
Europa 2020: Accelerarea transformării Europei prin inovare într-o lume aflată în schimbare rapidă
17165/10

Concluziile Consiliului privind progresele înregistrate în procesul de programare în comun
17166/10
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Cea de a 3050-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AGRICULTURĂ ȘI PESCUIT), 
desfășurată la Bruxelles la 29 noiembrie 2010

Decizia Consiliului privind poziția care urmează să fie adoptată de Uniunea Europeană în cadrul 
Comitetului mixt veterinar cu privire la modificarea apendicelor 1, 2, 5, 6, 10 și 11 la anexa 11 la 
Acordul dintre Comunitatea Europeană și Confederația Elvețiană privind comerțul cu produse 
agricole
15674/10

Majoritate calificată
Vot favorabil al tuturor statelor membre, cu 
excepția
unei abțineri: IT

Declarația Italiei
Subliniind pe de o parte bunele relații care există cu Confederația Elvețiană și eforturile pe care le depune această țară în vederea armonizării 
legislației sale naționale în domeniul veterinar cu cea comunitară, Italia nu este de acord cu opoziția Comisiei față de o declarație inclusă în procesul-
verbal cu privire la indezirabilitatea reînnoirii derogării privind examenul de detectare a Trichinella în carnea de porc domestic din abatoarele cu 
capacitate mică. Derogarea trebuie să se încheie la data prevăzută în propunerea sus-menționată.
Italia consideră că prin definiție, o derogare implică faptul că trebuie să se stabilească un termen-limită pentru perioada de tranziție, și nu că aceasta ar 
trebui reînnoită în mod repetat și pe o perioadă nedeterminată.
Italia ar dori să evidențieze faptul că Confederației Elvețiene i s-a acordat deja o perioadă inițială de tranziție și că derogarea îi oferă o posibilitate de 
care statele membre ale UE nu dispun. 
Din aceste motive, Italia nu poate susține propunerea aflată în curs de examinare și se abține.

Concluziile Consiliului privind Foaia de drum nr. 2 pentru EST: Document de strategie privind 
encefalopatiile spongiforme transmisibile pentru 2010-2015
13889/10 ADD1 REV 1 +ADD1 REV 1 COR 1 (lv) + ADD1 REV 2 (da)
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Concluziile Consiliului privind bunăstarea câinilor și pisicilor
15620/1/10 ADD 1 REV 2 +ADD 1 REV 2 COR 1 (es) +ADD 1 REV 3 (sv) +ADD 1 REV 4 (fr)

Vot favorabil al tuturor statelor membre, cu 
excepția
unei abțineri: DE

Declarația delegației române
România sprijină, în principiu, textul concluziilor Consiliului privind bunăstarea câinilor și pisicilor și își exprimă încrederea în ceea ce privește 
studiile care urmează să fie realizate de Comisie, care vor evidenția cele mai bune soluții la problemele legate de bunăstarea animalelor de companie. 
După o atentă examinare a trimiterilor la identificarea electronică a câinilor și a pisicilor, România consideră că nu se justifică asumarea de 
angajamente financiare și administrative suplimentare, peste nivelul celor actuale.
Pentru a se asigura de sprijinul cetățenilor României la politicile de reducere a numărului de animale abandonate și de participarea activă a cetățenilor 
la acestea, România consideră că este important ca soluțiile propuse să fie rentabile, simple și să respecte dispozițiile UE privind prelucrarea datelor cu 
caracter personal.

2010/783/UE: Decizia Consiliului din 29 noiembrie 2010 privind semnarea, în numele Uniunii 
Europene, și aplicarea cu titlu provizoriu a Protocolului de stabilire a posibilităților de pescuit și a 
contribuției financiare prevăzute de Acordul de parteneriat în sectorul pescuitului între Comunitatea 
Europeană și Uniunea Comorelor
15571/10

Regulamentul (UE) nr. 1212/2010 al Consiliului din 29 noiembrie 2010 privind alocarea 
posibilităților de pescuit în conformitate cu Acordul de parteneriat în sectorul pescuitului între 
Comunitatea Europeană și Uniunea Comorelor
15573/10



5455/2/11 REV 2 CL/ip 41
ANEXA II (PARTEA II) DG F 2B RO

INFORMAȚII PRIVIND ADOPTAREA ALTOR ACTE
NOIEMBRIE 2010

ALTE ACTE Voturi/Declarații puse la dispoziția 
publicului

Regulamentul (UE) nr. 1124/2010 al Consiliului din 29 noiembrie 2010 de stabilire, pentru 2011, a 
posibilităților de pescuit pentru anumite resurse halieutice și grupe de resurse halieutice aplicabile în 
Marea Baltică
15986/10

Vot favorabil al tuturor statelor membre

1. Declarația comună a Consiliului și a Comisiei cu privire la planurile pe termen lung
Fără a aduce atingere dreptului la inițiativă al Comisiei în chestiuni legislative, Consiliul invită Comisia să propună un plan pe termen lung pentru 
gestionarea stocurilor pelagice și de somon din Marea Baltică de îndată ce va fi posibil.
2. Declarația comună a Consiliului și a Comisiei cu privire la stocurile pelagice
Consiliul și Comisia convin că este adecvată stabilirea TAC pentru stocurile pelagice pentru anii 2011-2015, necesară pentru atingerea FMSY până în 
2015. 
3. Declarația Comisiei cu privire la evaluarea planului pentru codul de Atlantic
În conformitate cu articolul 26 din Regulamentul (CE) nr. 1098/2007 al Consiliului, Comisia va continua să evalueze impactul măsurilor de gestionare 
asupra stocurilor de cod de Atlantic și, în acest sens, a solicitat avizul științific din partea CSTEP cu privire la stadiul realizării obiectivelor planului. 
Evaluarea va fi comunicată statelor membre și va constitui baza pentru discuțiile ulterioare cu privire la gestionarea pe termen lung a stocurilor de cod 
de Atlantic din Marea Baltică, după cum este necesar. 
4. Declarația comună a Consiliului și a Comisiei cu privire la regimul de gestionare a efortului pentru codul de Atlantic
Comisia și Consiliul convin că este oportun ca, înainte de martie 2011, dacă este posibil, și pe baza informațiilor furnizate de statele membre vizate, să 
se examineze posibilitatea acordării sau nu a flexibilității pentru alocările naționale ale zilelor de absență din port în acord cu planul multianual pentru 
resursele de cod de Atlantic [Regulamentul (CE) nr. 1098/2007 al Consiliului]. 
Fără a aduce atingere dreptului la inițiativă al Comisiei în chestiuni legislative, Consiliul invită Comisia să propună o modificare a regulamentului 
privind posibilitățile de pescuit, după cum este necesar.
5. Declarația comună a Consiliului și a Comisiei cu privire la capturile accidentale (articolul 6)
Comisia și Consiliul recunosc că speciile nevizate sunt reprezentate în mod inevitabil ca o captură accidentală în debarcările nesortate din cadrul 
pescuitului de hering și șprot cu traul, plasă-pungă daneză sau unelte similare cu o dimensiune a ochiurilor de plasă mai mică de 32 mm și că aceste 
capturi accidentale trebuie cuantificate pentru a stabili niveluri adecvate ale TAC pe viitor.
Statele membre care utilizează asemenea unelte vor asigura o eșantionare corespunzătoare a datelor legate de capturile accidentale în cadrul acestui 
pescuit și vor furniza respectivele date ICES și CSTEP în 2011.
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6. Declarația comună a Consiliului și a Comisiei cu privire la pescuitul documentat pe deplin
Comisia salută inițiativa pescuitului documentat pe deplin ca o modalitate posibilă de a reduce capturile aruncate înapoi în mare.  Extinderea acestuia 
la Marea Baltică ar putea fi o opțiune interesantă și Comisia este de acord să evalueze potențialul acestei inițiative pentru pescuitul de cod de Atlantic 
din Marea Baltică în acord cu planul multianual pentru resursele de cod de Atlantic din Marea Baltică prevăzut de Regulamentul (CE) nr. 1098/2007 
al Consiliului.
Fără a aduce atingere dreptului la inițiativă al Comisiei în chestiuni legislative, Consiliul invită Comisia să propună o modificare a regulamentului 
privind posibilitățile de pescuit pentru a introduce un supliment de cotă ca stimulent pentru introducerea acestui sistem, dacă este considerat adecvat în 
conformitate cu recomandarea CSTEP și fără a aduce atingere principiului stabilității relative.
7. Declarația comună a Consiliului și a Comisiei cu privire la heringul din vestul Mării Baltice
Comisia și Consiliul convin că reducerea mortalității prin pescuit pentru resursele de hering reproducător de primăvară din vestul Mării Baltice trebuie 
realizată în 2011 în acord cu avizul științific și că trebuie aplicată o reducere egală pentru ambele zone de gestiune în așteptarea rezultatului 
negocierilor cu Norvegia pentru zona de gestiune IIIa.
Consiliul și Comisia conchid că potențialul plan de gestionare pe termen lung pentru speciile pelagice și viitoarele decizii privind TAC trebuie să țină 
seama pe deplin de avizele științifice relevante privind distribuția heringului reproducător de primăvară în subdiviziunile 22-24 și în zona IIIa.
8. Declarația Consiliului cu privire la șprot
Consiliul invită Comisia să aibă în vedere transmiterea unor informații științifice suplimentare de către statele membre și, dacă este cazul, să prezinte o 
propunere de modificare a prezentului regulament.

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 1105/2010 al Consiliului din 29 noiembrie 2010 de 
instituire a unei taxe antidumping definitive și de percepere cu titlu definitiv a taxei provizorii 
instituite asupra importurilor de fire de mare rezistență din poliester originare din Republica Populară 
Chineză și de încheiere a procedurii antidumping privind importurile de fire de mare rezistență din 
poliester originare din Republica Coreea și din Taiwan
15912/10
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ALTE ACTE Voturi/Declarații puse la dispoziția 
publicului

2010/748/UE: Decizia de punere în aplicare a Consiliului din 29 noiembrie 2010 de modificare a 
Deciziei 2007/441/CE de autorizare a Republicii Italiene de a aplica măsuri de derogare de la 
articolul 26 alineatul (1) litera (a) și de la articolul 168 din Directiva 2006/112/CE privind sistemul 
comun al taxei pe valoarea adăugată
15941/10

Declarația Italiei
Italia consideră că, pentru a se asigura punerea în aplicare consecventă a Directivei 2006/112/CE a Consiliului privind sistemul comun al taxei pe 
valoarea adăugată și tratamentul egal al statelor membre, atunci când Consiliul autorizează o derogare în conformitate cu articolul 395 din Directiva 
2006/112/CE și aceasta include o dispoziție privind o posibilă prelungire ulterioară la data expirării, respectiva derogare ar trebui să stabilească 
întotdeauna că solicitarea de prelungire este prezentată de statul membru în cauză cu cel puțin nouă luni înainte de data expirării.

2010/809/UE: Decizia Parlamentului European și a Consiliului din 15 decembrie 2010 privind 
mobilizarea Fondului european de ajustare la globalizare, în conformitate cu punctul 28 din Acordul 
interinstituțional din 17 mai 2006 dintre Parlamentul European, Consiliu și Comisie privind disciplina 
bugetară și buna gestiune financiară (cererea FEG/2010/014 SI/Mura din Slovenia)
15270/10

2010/811/UE: Decizia Parlamentului European și a Consiliului din 15 decembrie 2010 privind 
mobilizarea Fondului european de ajustare la globalizare, în conformitate cu punctul 28 din Acordul 
interinstituțional din 17 mai 2006 dintre Parlamentul European, Consiliu și Comisie privind disciplina 
bugetară și buna gestiune financiară (cererea EGF/2010/018 DE/Heidelberger Druckmaschinen din 
Germania)
15073/10

_______________


